
AR-15 12TH MODEL MUZZLE BRAKE KIT 22 CALIBER - OPS INC 12TH
MODEL MUZZLE BRAKE KIT 22 CALIBER 1/2-28 SS BLUE

OPS Inc muzzle brake kit for the 12th model suppressor   22/.223/5.56mm
includes muzzle brake, barrel sleeve with set screw, crush washer, and thread
protector for outer threads that suppressor uses and instructions.  Requires the
use of Rocksett (NOT included) Same system used on U.S. military Mk-12 SPR
rifles Stainless steel construction Matte black finish

Attributes

Name: OPS INC 12TH MODEL MUZZLE BRAKE KIT 22 CALIBER 1/2-28 SS BLUE
Manufacturer: OPS INC
Product no.: 504000017
Mfr. No.: NONE
Caliber: 243/6 mm (.243)
Finish: Black
Make: AR-15
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.181kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 12TH MODEL
MUZZLE BRAKE KIT

Einführung
Danke, dass du das AR15 12TH MODEL MUZZLE BRAKE KIT erworben hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und Installation dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften zu FeuerwaffenZubehör in deiner Region vertraut
bist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und dazugehörigen Zubehör um und befolge alle
Sicherheitsprotokolle.
Halte das MündungsbremsenKit außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Die Verwendung der Mündungsbremse mit inkompatiblen Feuerwaffen kann Schäden oder Unfälle
verursachen.
Das Versäumnis, Rocksett (nicht enthalten) zu verwenden, kann dazu führen, dass sich die
Mündungsbremse während des Gebrauchs lockert.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge immer sorgfältig die Installationsanweisungen.
Überprüfe die Kompatibilität mit deiner Feuerwaffe vor der Installation.
Überprüfe regelmäßig die Mündungsbremse auf Festigkeit und Zustand während der Verwendung.

Alter und publikumspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für Erwachsene gedacht. Stelle sicher, dass Minderjährige beaufsichtigt werden
und über die Sicherheit im Umgang mit Feuerwaffen informiert sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

Installation:

Sammle alle Komponenten des MündungsbremsenKits: Mündungsbremse, Laufhülse mit
Setzschraube, Crush Washer und Gewindeschutz.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Mündungsgerät von deiner Feuerwaffe, falls zutreffend.
Reinige die Gewinde des Laufs, um eine ordnungsgemäße Installation zu gewährleisten.
Installiere den Crush Washer auf dem Lauf.
Befestige die Laufhülse mit der Setzschraube und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Trage Rocksett auf die Gewinde der Mündungsbremse auf, bevor du sie installierst.
Schraube die Mündungsbremse auf die Laufhülse und achte darauf, dass sie fest und sicher sitzt.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um sicherzustellen, dass die Mündungsbremse gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen ist.
Setze den Gewindeschutz auf alle ungenutzten Gewinde.

Verwendung:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du schießt.
Überprüfe regelmäßig die Mündungsbremse auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Probleme feststellst, stelle die Verwendung ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das MündungsbremsenKit verantwortungsvoll und befolge die örtlichen Vorschriften für gefährliche
Materialien.
Entsorge keine Komponenten im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Informationen über geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des AR15 12TH MODEL MUZZLE BRAKE KIT wende dich bitte an
die Kontaktinformationen des Herstellers, die auf der Verpackung oder in den Produktunterlagen angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung des AR15
12TH MODEL MUZZLE BRAKE KIT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for the AR15 12th Model
Muzzle Brake Kit

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 12th Model Muzzle Brake Kit. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure the safe use and installation of this product. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding firearm accessories in your jurisdiction.
Always handle firearms and related accessories with care, following all safety protocols.
Keep the muzzle brake kit out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using firearms.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Use of the muzzle brake with incompatible firearms can cause damage or accidents.
Failure to use Rocksett (not included) may result in the muzzle brake loosening during use.

Avoiding Hazards:

Always follow the installation instructions carefully.
Verify compatibility with your firearm before installation.
Regularly check the muzzle brake for tightness and condition during use.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Ensure that minors are supervised and educated on
firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather all components of the muzzle brake kit: muzzle brake, barrel sleeve with set screw, crush
washer, and thread protector.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing muzzle device from your firearm, if applicable.
Clean the threads of the barrel to ensure proper installation.
Install the crush washer onto the barrel.
Attach the barrel sleeve with the set screw, ensuring it is securely fitted.
Apply Rocksett to the threads of the muzzle brake before installation.
Screw the muzzle brake onto the barrel sleeve, ensuring it is tight and secure.
Use a torque wrench to ensure the muzzle brake is tightened to the manufacturer's specifications.
Replace the thread protector on any unused threads.

Usage:

Always ensure the firearm is in a safe condition before firing.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions



Dispose of the muzzle brake kit responsibly, following local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of any components in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the AR15 12th Model Muzzle Brake Kit, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the AR15 12th Model
Muzzle Brake Kit. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Freno de Boca Modelo 12 AR15

Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Freno de Boca Modelo 12 AR15. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información para garantizar el uso e instalación seguros de este producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones sobre accesorios de armas de fuego en tu
jurisdicción.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado, siguiendo todos los
protocolos de seguridad.
Mantén el kit de freno de boca fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Siempre usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al usar armas de fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede provocar fallos o lesiones.
Usar el freno de boca con armas de fuego incompatibles puede causar daños o accidentes.
No utilizar Rocksett (no incluido) puede resultar en que el freno de boca se afloje durante el uso.

Cómo Evitar Peligros:

Siempre sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
Verifica la compatibilidad con tu arma de fuego antes de la instalación.
Revisa regularmente el freno de boca para asegurarte de que esté bien ajustado y en buenas
condiciones durante su uso.

Advertencias Específicas por Edad y Público:

Este producto está destinado solo para uso de adultos. Asegúrate de que los menores estén
supervisados y educados sobre la seguridad en el manejo de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Reúne todos los componentes del kit de freno de boca: freno de boca, funda de cañón con tornillo de
ajuste, arandela de compresión y protector de rosca.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el dispositivo de boca existente de tu arma de fuego, si es aplicable.
Limpia las roscas del cañón para asegurar una instalación adecuada.
Instala la arandela de compresión en el cañón.
Coloca la funda de cañón con el tornillo de ajuste, asegurándote de que esté bien ajustada.
Aplica Rocksett a las roscas del freno de boca antes de la instalación.
Atornilla el freno de boca en la funda de cañón, asegurándote de que esté apretado y seguro.
Usa una llave de torque para asegurarte de que el freno de boca esté apretado a las especificaciones
del fabricante.
Coloca el protector de rosca en cualquier rosca no utilizada.

Uso:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté en condiciones seguras antes de disparar.
Inspecciona regularmente el freno de boca en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema, interrumpe el uso y consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el kit de freno de boca de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para materiales
peligrosos.
No deseches ningún componente en la basura doméstica habitual.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional respecto al Kit de Freno de Boca Modelo 12 AR15, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o la documentación del producto.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del Kit de Freno de Boca
Modelo 12 AR15. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le Kit de Frein de Bouche
AR15 12ème Modèle

Introduction
Merci d'avoir acheté le Kit de Frein de Bouche AR15 12ème Modèle. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir une utilisation et une installation sûres de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de connaître les lois et règlements concernant les accessoires d'arme à feu dans votre
juridiction.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires connexes avec soin, en suivant tous les protocoles de
sécurité.
Gardez le kit de frein de bouche hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit pour tout dommage visible avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection, lors de l'utilisation
d'armes à feu.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
L'utilisation du frein de bouche avec des armes à feu incompatibles peut causer des dommages ou des
accidents.
Le nonusage de Rocksett (non inclus) peut entraîner le desserrage du frein de bouche pendant
l'utilisation.

Éviter les Risques :

Suivez toujours attentivement les instructions d'installation.
Vérifiez la compatibilité avec votre arme à feu avant l'installation.
Vérifiez régulièrement le frein de bouche pour assurer son bon serrage et son état pendant l'utilisation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge et au Public :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes uniquement. Assurezvous que les mineurs sont
supervisés et éduqués sur la sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Rassemblez tous les composants du kit de frein de bouche : frein de bouche, manchon de canon avec
vis de réglage, joint en écrasement et protecteur de filetage.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le dispositif de bouche existant de votre arme à feu, le cas échéant.
Nettoyez les filetages du canon pour assurer une installation correcte.
Installez le joint en écrasement sur le canon.
Fixez le manchon de canon avec la vis de réglage, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Appliquez Rocksett sur les filetages du frein de bouche avant l'installation.
Vissez le frein de bouche sur le manchon de canon, en vous assurant qu'il est bien serré.
Utilisez une clé dynamométrique pour vous assurer que le frein de bouche est serré selon les
spécifications du fabricant.
Remettez le protecteur de filetage sur les filetages inutilisés.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est en état sûr avant de tirer.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Si vous remarquez des problèmes, cessez l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions d'Élimination
Éliminez le kit de frein de bouche de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant
les matériaux dangereux.
Ne jetez aucun composant dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Kit de Frein de Bouche AR15 12ème Modèle, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du Kit de Frein de
Bouche AR15 12ème Modèle. Merci de votre attention à la sécurité.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tłumika AR15
12. Modelu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu tłumika AR15 12. modelu. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację tego produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz przepisy prawa dotyczące akcesoriów do broni palnej w swojej jurysdykcji.
Zawsze obchodź się z bronią palną i związanymi z nią akcesoriami ostrożnie, przestrzegając wszystkich
protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj zestaw tłumika w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas używania broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Użycie tłumika z niekompatybilnymi broniami palnymi może spowodować uszkodzenia lub wypadki.
Niezastosowanie Rocksett (nie dołączony) może skutkować poluzowaniem tłumika podczas
użytkowania.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji.
Sprawdź kompatybilność z Twoją bronią przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem luzów i stanu podczas użytkowania.

Ostrzeżenia dotyczące Wiek i Grupy Odbiorców:

Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dorosłych. Upewnij się, że nieletni są nadzorowani i
edukowani w zakresie bezpieczeństwa broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Zbierz wszystkie komponenty zestawu tłumika: tłumik, osłonę lufy z śrubą mocującą, podkładkę crush
oraz osłonę gwintu.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące urządzenie wylotowe z broni, jeśli dotyczy.
Wyczyść gwinty lufy, aby zapewnić prawidłową instalację.
Zainstaluj podkładkę crush na lufie.
Zamocuj osłonę lufy z śrubą mocującą, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Nałóż Rocksett na gwinty tłumika przed instalacją.
Przykręć tłumik do osłony lufy, upewniając się, że jest mocno zamocowany.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby upewnić się, że tłumik jest dokręcony zgodnie ze specyfikacjami
producenta.
Zamocuj osłonę gwintu na wszelkich nieużywanych gwintach.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed strzelaniem.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw tłumika w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj żadnych komponentów w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub potrzeby dalszej pomocy dotyczącej zestawu tłumika AR15 12. modelu,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub w dokumentacji
produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, zapewniasz sobie bezpieczne i skuteczne
użytkowanie zestawu tłumika AR15 12. modelu. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet AR15 12. mallin suujarrusarjalle

Johdanto
Kiitos, että ostit AR15 12. mallin suujarrusarjan. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen
turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet alueesi lainsäädännön ja määräykset, jotka koskevat asevarusteita.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä varusteita huolellisesti noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä suujarrusarja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten silmäsuojia, aseita käyttäessäsi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöön tai vammoihin.
Suujarrun käyttö yhteensopimattomissa aseissa voi aiheuttaa vahinkoa tai onnettomuuksia.
Rocksettin (ei sisälly) käyttöä ei noudattamalla suujarru voi löystyä käytön aikana.

Vaarojen välttäminen:

Noudata aina asennusohjeita huolellisesti.
Varmista yhteensopivuus aseen kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti suujarrun tiukkuus ja kunto käytön aikana.

Ikä ja kohdeyleisökohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Varmista, että alaikäiset ovat valvonnassa ja koulutettu
aseiden turvallisuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kokoa kaikki suujarrusarjan osat: suujarru, piipun suojaputki, jossa on kiinnitysruuvi, murskauspesä ja
ulkokierteiden suojus.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva suujarru aseestasi, jos sellainen on.
Puhdista piipun kierteet varmistaaksesi oikean asennuksen.
Asenna murskauspesä piippuun.
Kiinnitä piipun suojaputki kiinnitysruuvilla varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Levitä Rocksett kierteille ennen suujarrun asennusta.
Kierrä suujarru piipun suojaputkeen varmistaen, että se on tiukka ja turvallinen.
Käytä momenttiavainta varmistaaksesi, että suujarru on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden
mukaisesti.
Asenna ulkokierteiden suojus käyttämättömiin kierteisiin.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on turvallisessa kunnossa ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti suujarru kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö ja kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta.

Hävitysohjeet



Hävitä suujarrusarja vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä vaarallisten aineiden osalta.
Älä hävitä mitään osia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua AR15 12. mallin suujarrusarjaan liittyen, viittaa tuotepakkauksen tai
asiakirjan mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa AR15 12. mallin suujarrusarjan turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 12:e Modellens
Muzzle Brake Kit

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15 12:e Modellens Muzzle Brake Kit. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa säker användning och installation av denna produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagar och regler angående tillbehör till skjutvapen i din jurisdiktion.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med försiktighet, och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll muzzle brakekitet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för synliga skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Möjliga faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skada.
Användning av muzzle brake med inkompatibla skjutvapen kan orsaka skador eller olyckor.
Underlåtenhet att använda Rocksett (inte inkluderat) kan resultera i att muzzle brake lossnar under
användning.

Undvikande av faror:

Följ alltid installationsanvisningarna noggrant.
Verifiera kompatibilitet med ditt skjutvapen innan installation.
Kontrollera regelbundet att muzzle brake är åtdragen och i gott skick under användning.

Ålders och målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna. Se till att minderåriga övervakas och utbildas om
säkerhet kring skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Samla alla komponenter i muzzle brakekitet: muzzle brake, pipring med skruv, krossvaskare och
gängskydd.
Se till att ditt skjutvapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga muzzleenheten från ditt skjutvapen, om tillämpligt.
Rengör gängorna på pipan för att säkerställa korrekt installation.
Installera krossvaskaren på pipan.
Fäst pipringen med skruven, se till att den sitter ordentligt.
Applicera Rocksett på gängorna på muzzle brake innan installation.
Skruva på muzzle brake på pipringen och se till att den är åtdragen och säker.
Använd en momentnyckel för att säkerställa att muzzle brake är åtdragen enligt tillverkarens
specifikationer.
Sätt tillbaka gängskyddet på eventuella oanvända gängor.

Användning:

Se alltid till att skjutvapnet är i ett säkert tillstånd innan du avfyrar.
Inspektera regelbundet muzzle brake för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några problem, avbryt användningen och rådfråga en kvalificerad vapensmed.



Avfallsinstruktioner
Kassera muzzle brakekitet på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala regler för farligt avfall.
Kassera inte några komponenter i vanlig hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående AR15 12:e Modellens Muzzle Brake Kit, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av AR15 12:e
Modellens Muzzle Brake Kit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 12. model Muzzle
Brake Kit

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili AR15 12. model Muzzle Brake Kit. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny a informace, aby se zajistilo bezpečné používání a instalace tohoto výrobku. Před použitím si prosím tento
průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se zákony a předpisy týkajícími se příslušenství k palným zbraním ve vaší
jurisdikci.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícím příslušenstvím opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní
protokoly.
Držte Muzzle Brake Kit mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte výrobek na viditelné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání palných zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k selhání nebo zranění.
Použití Muzzle Brake s nekompatibilními palnými zbraněmi může způsobit poškození nebo nehody.
Nepoužití Rocksett (není zahrnuto) může vést k uvolnění Muzzle Brake během používání.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Ověřte kompatibilitu s vaší palnou zbraní před instalací.
Pravidelně kontrolujte Muzzle Brake na těsnost a stav během používání.

Varování pro specifické věkové skupiny a publikum:

Tento výrobek je určen pouze pro dospělé. Zajistěte, aby byli nezletilí pod dohledem a vzděláni o
bezpečnosti palných zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Shromážděte všechny komponenty Muzzle Brake kitu: Muzzle Brake, pouzdro hlavně se šroubem,
crush washer a ochranu závitu.
Ujistěte se, že je vaše palná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající ústní zařízení z vaší palné zbraně.
Vyčistěte závity hlavně, aby byla zajištěna správná instalace.
Nainstalujte crush washer na hlaveň.
Připojte pouzdro hlavně se šroubem, ujistěte se, že je pevně upevněno.
Aplikujte Rocksett na závity Muzzle Brake před instalací.
Šroubujte Muzzle Brake na pouzdro hlavně, ujistěte se, že je pevně a bezpečně utažen.
Použijte momentový klíč, abyste zajistili, že je Muzzle Brake utažen na specifikace výrobce.
Nahraďte ochranu závitu na jakýchkoli nepoužitých závitech.

Použití:

Vždy se ujistěte, že je palná zbraň v bezpečném stavu před výstřelem.
Pravidelně kontrolujte Muzzle Brake na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy, přestaňte používat a poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte Muzzle Brake Kit odpovědně, v souladu s místními předpisy pro nebezpečné materiály.
Nevyhazujte žádné komponenty do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc ohledně AR15 12. model Muzzle Brake Kit se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo dokumentaci výrobku.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání AR15 12. model Muzzle Brake
Kit. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


